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COMPATTA, 
FORTE, VELOCE
compacta, 
fuerte, rápida
compacte, 
performante, rapide

JUMBO rendimiento de limpieza por hora    Rendement horaire

JUM
BO

RESA ORARIA  

Uomo
80 M2/h

jumbo 962

Jumbo 812
4000 M2/h

Jumbo 872R
4300 M2/h

Jumbo 962
4750 M2/h

Jumbo 1002R
5000 M2/h
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JUMBO è una lavasciuga pavimenti molto compatta, capace di gestire una mole di lavoro normalmente 
attribuibile a macchine di categoria superiore. Lava una larghezza di 80 o 95 cm oppure lava e spazza 
85 e 100 cm. In soli 185 cm di lunghezza, JUMBO contiene 180 di soluzione e 195 lt in recupero e 
può montare batterie da 360 Ah per una grande autonomia di lavoro. E’ la lavasciuga ideale per chi 
chiede efficienza nell’uso prolungato e redditività di impiego.

JUMBO es una fregadora de pavimentos muy compacta, capaz de asumir un volumen de trabajo similar al 
de las máquinas pertenecientes a una categoría superior. Lava una superficie de 80 a 95 cm de anchura, o 
bien lava y barre una superficie de 85 a 100 cm. En tan solo 185 cm de anchura, JUMBO contiene 180 l 
de solución y 195 l de recuperación y puede alojar baterías de 360 Ah para permitir una gran autonomía de 
trabajo. Es la fregadora ideal para quien necesita eficiencia con un uso prolongado y rentabilidad de uso.

JUMBO est une autolaveuse très compacte, en mesure d’exécuter une charge de travail normalement attribuable 
à des machines de catégorie supérieure. Elle lave sur une largeur de 80 ou 95 cm ou lave et balaie sur 85 et 
100 cm. Avec seulement 185 cm de longueur, JUMBO contient 180 l d’eau propre et 195 l d’eau sale ; elle 
peut monter des batteries de 360 Ah de façon à assurer une grande autonomie de travail. C’est l’autolaveuse 
idéale pour qui a besoin d’efficacité pour une utilisation prolongée et d’économie d’exercice.

jumbo 812 - 872R - 962 - 1002R

JU
M

BO

VISIBILITÀ Ottima visibilità su entrambi i lati, 
per maggiore precisione e sicurezza nel lavoro.
VISIBILIDAD  Óptima visibilidad en ambos lados, para 
ofrecer una mayor precisión y seguridad en el trabajo.
VISIBILITÉ  Excellente visibilité sur les côtés, pour une 
précision et une sécurité optimales pendant le travail.

TERGIPAVIMENTO 
Il tergipavimento a V è facile da regolare in altezza 
ed inclinazione. Le gomme si smontano senza at-
trezzi e sono utilizzabili sui quattro spigoli.
BOQUILLA DE SECADO 
La boquilla de secado con forma de V permite una fácil 
regulación de su altura e inclinación. Las gomas se de-
smontan sin necesidad de utilizar ninguna herramienta 
y pueden utilizarse en las cuatro esquinas.
SUCEUR  Le suceur en V est facile à régler en hauteur 
et en inclinaison. Les bavettes se déposent sans outils 
et sont réversibles 4 fois.

FORTE ASPIRAZIONE  Il motore a tre stadi as-
sicura una potente aspirazione, è protetto da acqua, 
schiuma, detriti ed è facile da smontare.
FUERTE ASPIRACIÓN El motor de tres fases garanti-
za una potente aspiración, está protegido del agua, de 
la espuma y de los detritos y es fácil de desmontar. 
ASPIRATION PUISSANTE Le moteur à trois étages as-
sure une aspiration puissante et est protégé contre l’eau, 
la mousse et les déchets ; il se dépose aisément.

PRESSIONE SPAZZOLE  Jumbo ha un siste-
ma elettronico di regolazione della pressione sulle 
spazzole per aggredire lo sporco tenace.
PRESIÓN DE LOS CEPILLOS Jumbo está provista de 
un sistema electrónico de regulación de la presión en los 
cepillos, para desincrustar la suciedad más persistente.
PRESSION SUR LES BROSSES Jumbo est dotée d’un 
système électronique de réglage de la pression sur les 
brosses pour attaquer les salissures tenaces.

PULIZIA SERBATOIO 
Il serbatoio di recupero si scarica con facilità grazie 
alla valvola di regolazione di flusso. Per pulirlo a 
fondo basta togliere il grande tappo in alluminio.
LIMPIEZA DEL TANQUE
El tanque de recuperación se descarga con facilidad gra-
cias a la válvula de regulación del flujo. Para limpiarlo a 
fondo basta quitar el tapón grande de aluminio.
NETTOYAGE DU RÉSERVOIR
Il est facile de vider le réservoir d’eau sale grâce au 
robinet de réglage de flux. Pour le nettoyer à fond, il 
suffit d’enlever le grand bouchon en aluminium.

IL BASAMENTO A RULLI SPAZZANTI  
Jumbo 872R e 1002R hanno il basamento a rulli 
per lavare e raccogliere piccoli detriti nel cassetto 
rifiuti in un unico passaggio con una notevole ri-
sparmio di tempo.
LA BASE DE RODILLOS DE BARRIDO Jumbo 872R 
y 1002R disponen de una base de rodillos para lavar y 
recoger pequeños detritos en el cajón de los desechos 
en un solo paso, lo que comporta un ahorro de tiempo 
considerable.
TÊTE DE BROSSAGE AVEC BROSSES CYLINDRIQUES 
Les Jumbo 872R et 1002R sont dotées d’une tête de 
brossage avec brosses cylindriques pour laver et ramasser 
les petits déchets dans le bac collecteur en un seul passa-
ge, ce qui offre un gain de temps considérable.
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OPTIONAL   OPcIONAL   OPTIOn

Doppio motore aspirazione
Doble motor de aspiración
Double moteur d’aspiration

omologazione stradale
Homologada para circular 
por carretera
Homologation routière

JUMBO

JUM
BO

no.6 batterie 6V-180Ah(5h) 
oppure no.1 36V-360Ah(5h)
6 baterías 6 V-180 Ah (5 h) 
o bien 1 batería 36 V-360 Ah (5 h)
6 batteries 6 V-180 Ah (5h) 
ou 1 batterie 36 V-320 Ah (5h)

grandi ruote 
e frenatura potente

Grandes ruedas y frenado potente
grandes roues et freinage puissant sollevamento spazzole 

e tergi automatico

Levantamiento cepillos 
y boquilla de secado automático
relevage automatique 
des brosses et du suceur

protezione gambe operatore

Protección de las piernas del operador
protection pour les jambes 

carico soluzione facile

Carga de solución fácil
remplissage aisé 
de la solution détergente

comandi al volante 
e comoda seduta

Mandos al volante y cómodo asiento
commandes au volant, 
siège confortable

Serbatoi in polietilene 
anti-urto e anti-corrosione

Tanques de polietileno 
antigolpes y anticorrosión
Réservoirs en polyéthylène 

anti-choc et anti-corrosion

facile accesso 
a tutti componenti

fácil acceso a todos sus componentes
accès aisé à tous les composants

Luci di lavoro
Luces de trabajo
Système d’éclairage

SPECIFICHE TECNICHE
Características técnicas
Caractéristiques techniques

TABELLA OPTIONAL P. 64 Tabla accesorios opcionales en la pág. P. 64 Tableau options page P. 64
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1A - Basamento spazzole a disco	 Base cepillos de disco
	 Tête de brossage brosses-disques
1B - Basamento spazzole a rullo	 Base cepillos de rodillo
	 Tête de brossage brosses cylindriques
2 - Serbatoio soluzione	 Depósito agua limpia
	 Réservoir eau propre
3 - Serbatoio recupero	 Depósito agua sucia
	 Réservoir eau sale
4 - Motore aspirazione	 Motor aspiración
	 Moteur aspiration
5 - Tergipavimento	 Boquilla de secado
	 Suceur
6 - Batteria	 Batería
	 Batterie
7 - Stop aspirazione	 Flotador cierre aspiración
	 Arrêt aspiration
8 - Plancia di controllo	 Tablero de control
	 Tableau de bord 
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M
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Larghezza di 
pulizia

Ancho 
de fregado

Largeur de 
nettoyage mm 800 860 950 1000

Larghezza di 
asciugatura

Ancho 
de secado Largeur de séchage mm 1100 1100 1100 1100

Numero / 
tipo spazzole

Número / 
tipo de cepillos

Numero / type de 
brosses 2 - disco 2 - rullo 2 - disco 2 - rullo

Serbatoio 
soluzione

Depósito 
agua limpia

Réservoir eau 
propre lt 180 180 180 180

Serbatoio 
recupero

Depósito 
agua sucia Réservoir eau sale lt 195 195 195 195

Alimentazione Alimentaciòn Alimentation V 36 36 36 36

Potenza 
installata

Potencia 
instalada Puissance W 2700 2700 2700 2700

Batterie Baterías Batteries n.-V-A 36-360 (5h) 36-360 (5h) 36-360 (5h) 36-360 (5h)

Trazione Tracción Traction
Elettronica Ant.
Electrónica Del.

Électronique Avant

Elettronica Ant.
Electrónica Del.

Électronique Avant

Elettronica Ant.
Electrónica Del.

Électronique Avant

Elettronica Ant.
Electrónica Del.

Électronique Avant

Dimensioni Dimensiones Dimensions cm 181x83x143 181x96x143 181x98x143 181x110x143

Peso Peso Poids 365 365 377 377

Lavante Fregadora laveuse • •

Lavante-spazzante Fregadora-
barredora

Autolaveuse-
balayeuse • •

italiano español francés u.m 812 872R 962 1002R

SCHEDA TECNICA   Ficha técnica   Fiche technique

Schema funzionamento   Esquema de funcionamiento   Schéma de fonctionnement

1B

1A

5

4 8

6

2

5

3
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LAVASCIUGA
fregadoras - AUTO-LAVEUSES

RCM S.p.A.

SEDE
Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo - Modena - Italia 

Tel. +39 059 515 311 - Fax +39 059 510 783
info@rcm.it - www.rcm.it

STABILIMENTO DI PRODUZIONE/RICAMBI
Via Copernico, 47 41043 Casinalbo - Modena - Italia

Tel. +39 059 740 5416 - Fax. +39 059 573 242

FILIALE MILANO
Via Stephenson 32, 20019 Settimo Milanese - Milano - Italia

Tel. +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20

FILIALE TOSCANA
Via Fermi 19, 50054 Fucecchio - Firenze - Italia

Tel. +39 335 87 67 007 - Fax +39 0571 260 098

FILIALI SPAGNA
RCM Barredoras Industriales s.l.
ventas@rcm.eu - www.rcm.eu

Pol.Ind. Molì de les Planes. C/Rec del Molì 33
08470  Sant Celoni - Barcelona - Spagna

Tel. +34 93 867 59 81 / +34 93 867 50 92 - Fax +34 93 867 36 65

Parque Empresarial La Garena II Calle Blas Cabrera C/1
28806  Alcala De Henares - Madrid - Spagna

Tel. +34 91 880 92 94 - Fax +34 91 883 77 35




